
 

Stożek przejścia dachowego powinien opierać się o dachówki, el-

ementy więźby dachowej lub specjalnie przygotowaną kon-

strukcję w co najmniej dwóch punktach – u góry i u dołu – tak, aby 

dopasować przejście do nachylenia połaci dachowej. Jest to ab-

solutne minimum; zaleca się wykonanie trzech lub większej liczby 

punktów podparcia, aby zapewnić stabilność elementu.  

 

 
 

 

FORMOWANIE MEMBRANY 

Po usunięciu folii ochronnej z tylnej strony, dopasuj membranę do 

dachówek po bokach przejścia dachowego. Nie formuj mem-

brany bliżej środka niż jest to konieczne, a w szczególności unikaj 

dopasowywania jej w odległości mniejszej niż 50–100 mm od stożka 

przejścia, aby nie uszkodzić połączenia stożka z membraną. 

 

Zaleca się, aby podczas każdego montażu przejścia mieć przy 

sobie niewielki fragment membrany zakupiony u dostawcy. W 

przypadku, gdy krawędź membrany wypadnie w niekorzystnym 

miejscu na dachu i okaże się zbyt krótka, można ją łatwo 

przedłużyć. Membrana bardzo dobrze się samoczynnie zgrzewa, 

tworząc mocne i wodoszczelne połączenie. 

 

 
 

WYKOŃCZENIE BOCZNE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

W miarę możliwości (w przypadku dachówek) górna krawędź 

obróbki powinna być schowana pod pokryciem dachowym. 

Należy unikać przyklejania membrany do powierzchni dachu z 

odsłoniętą górną krawędzią. Producent nie ponosi odpowiedzi-

alności za przecieki spowodowane takim sposobem montażu. 

 

 
 

KOŁNIERZ 

Kołnierz należy osadzić na rurze, pozostawiając 25–50 mm odstępu 

powyżej górnej części stożka w celu zapewnienia wentylacji. Jeśli 

zdecydujesz się nie pozostawiać przestrzeni wentylacyjnej, w 

żadnym wypadku nie wolno mocować kołnierza bezpośrednio do 

stożka przejścia, ponieważ może to spowodować uszkodzenia 

wynikające z rozszerzalności komina podczas pracy. 

 

 
 

Po ustawieniu kołnierza na rurze należy nanieść klej na całym jego 

obwodzie, aby zapewnić szczelność połączenia. 

 

Jeżeli istnieje możliwość demontażu rury na czas montażu 

kołnierza, zaleca się jej zdjęcie. Pozwala to na nałożenie kleju 

zarówno od góry, jak i od dołu połączenia kołnierz–rura, co mini-

malizuje ryzyko przecieków. 

 

W przypadku braku takiej możliwości należy nanieść obfitą ilość 

kleju od góry, zwracając szczególną uwagę na dokładne 

wypełnienie wszystkich szczelin pomiędzy kołnierzem a rurą. 
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PRZYGOTOWANIE KONSTRUKCJI  WYKOŃCZENIE GÓRNE 
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ELASTYCZNE PRZEJŚCIE DACHOWE  

W przypadku dachówek profilowanych zakład boczny mem-

brany powinien być poprowadzony za kolejny garb dachówki 

aż do końca kanału odprowadzania wody. W przypadku da-

chówek płaskich zakład boczny membrany musi wynosić co 

najmniej 120 mm.                   

 

X V 



 

The cone of the flashing should lean against the roof tiles, roof 

beams or a purposefully created construction in at least two points 

- on top and on bottom to align the flashing with the roof pitch. 

That is a bare minimum - you should aim at getting 3 or even more 

support points to keep the cone stabile. 

 

 

 

MOLDING THE MEMBRANE 

After tearing off the protection foil on the back side mould the 

membrane to the tiles on the sides of the outlet. Do not mould the 

membrane further towards the centre than necessary and defi-

nitely avoid moulding it closer than 50-100mm to the cone in order 

not to damage the cone-membrane connection. 

We highly recommend purchasing a small piece of membrane 

from your supplier and having it with you every time you install a 

flashing. In cases when the verge of the membrane falls in an un-

fortunate place on the roof and it's too short you can easily pro-

long it. The membrane self-welds very well and creates a strong 

and watertight connection. 

 

SIDE FINISH 

For profiled tiles the side overlap of membrane has to follow over 

the next hip to the end of the water channel. With plain tiles the 

sided overlap has to be at least 120mm. 

 
 

Whenever possible (roof tiles) the top edge of the flashing shall be 

hidden under the roofing material. Avoid sticking the membrane 

to the roof surface with the top verge exposed. The manufacturer 

cannot take responsibility for leaks caused by such installation. 

 

COLLAR 

Position the collar on the pipe making sure you leave 25-50mm 

over the top of the cone for ventilation. Should you decide not to 

leave space for ventilation, under no circumstances should you fix 

the collar to the flashing cone. This may cause damage when the 

chimney expands while operating. 

 

After the position of the collar on the pipe is set, apply glue all 

along the collar to make the connection water tight. 

If it is possible to remove the pipe for collar installation it is recom-

mended to do it. This allows to apply the glue to both top and bot-

tom of the collar-pipe connection, minimizing the chances of any 

leakage. 

In case this is not possible, apply the glue lavishly from the top only 

taking utmost care to fill every gap between the collar and the 

pipe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONSTRUCTION PREPARATION 
 TOP FINISH 
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FLEXIBLE ROOF FLASCHING 


